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A két párhuzamos
K é t p á rh u z a m o s  m ent, já rn i  
a v é g te le n  teret, 
e g y e n e s  lé lek -p ár, k i 
s zo lid  h á z b ó l ered.

N e m  a k a r tá k  m etszen i, ó  ja j, 
e g y m á s t, m íg  n em  jö n  a  vég : 
jó  tá m a s z  volt e z  a z  óhaj, 
és titkos  b ü szkeség .

D e  m id ő n  azu tán  tíz  v án d o r  
fé n y é v  is e lszaladt, 
k iv e s z e tt  a  m ag án yo s  p á rb ó l  
a  fö ld i gondolat.

M a g u k  s e  tudták, h o g y  m é g  
p á rh u za m o s o k -e  ?
A z  ö rö k  fénybe  folyt s z é t  
k é t lé le k  fény-je le.

Ő b e n n e  eg yesü ltek , 
átfo ly t ra jtu k  su g ara , 
m in t k é t s ze rá f, m e rü lte k  
a z  ö rö k lé t karja ib a .

EÖRSI ISTVÁN fordításai

CSEH K A R O LY

Csiga-bika
Álmában a csigabiga 
lett felbőszült csiga-bika

Vörös posztó leng elébe 
hulló levél száll a szélbe'

Nyálkát fújtat tágult orra 
rohanna a matadorra

S ökleli az őszi ködöt -  
aréna zúg avar zörög
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